
HOOFDSTUK VI. — Het opsporen van kadavers van wilde zwijnen

Art. 22. Het opsporen van kadavers van wilde zwijnen in het besmette gebied wordt enkel door de
personeelsleden van de administratie verricht.

De administratie kan eveneens voor deze taak een beroep doen op het personeel van Defensie, op de houders van
jachtrecht en op hun particuliere veldwachters, op de eigenaars en op iedere andere persoon die zij daar uitdrukkelijk
toe machtigt.

Art. 23. Het opsporen kan worden verricht op iedere publieke of privé-eigendom, met inbegrip van de
eigendommen waarop het jachtrecht niet wordt uitgeoefend, en in de natuurreservaten.

De eigenaars en rechthebbenden kunnen zich niet verweren tegen de opsporingsverrichtingen, behoudens in de
eigendommen die een privé-woonst vormen in de zin van artikel 15 van de Grondwet.

HOOFDSTUK VII. — Verwijdering en bestemming van de kadavers van dood aangetroffen
of bij een vernietigingsverrichting afgemaakte wilde zwijnen

Art. 24. Elk dood aangetroffen wild zwijn in de drie gebieden vermeld in artikel 1, lid 1, wordt onmiddellijk aan
de administratie gemeld. Het aanraken ervan is verboden.

De administratie neemt de nodige maatregelen voor het vervoer van het kadaver naar een inzamelcentrum.

Art. 25. Ieder in een vernietigingsverrichting afgemaakt wild zwijn wordt verplicht geheel naar een door de
administratie aangewezen inzamelcentrum vervoerd met inachtneming van de bioveiligheidsregels.

Het verwijderen en de afvoer van deze wilde zwijnen wordt verplicht onder het toezicht verricht van een persoon
die de bioveiligheidsopleiding bedoeld in artikel 1 heeft gevolgd.

Art. 26. Na staalafnames met het oog op testen voor het opsporen van Afrikaanse varkenspest worden de
kadavers onder officiële controle vernietigd.

De afnames op wilde zwijnen afgemaakt in het waakzaamheidsgebied kunnen enkel op één staal van deze wilde
zwijnen betrekking hebben.

HOOFDSTUK VIII. — Passief toezicht op het gehele grondgebied van het Waalse Gewest

Art. 27. Ieder wild zwijn dat dood aangetroffen wordt buiten de gebieden bedoeld in artikel 1 wordt onmiddellijk
aan de administratie gemeld. Het aanraken ervan is verboden.

De administratie neemt de nodige maatregelen om staalafnames bij wild zwijn te verrichten met het oog op testen
voor het opsporen van Afrikaanse varkenspest en om de kadavers onder officiële controle te vernietigen.

Dit artikel is niet van toepassing op wilde zwijnen, dood na door een voertuig te zijn aangereden.

HOOFDSTUK IX. — Slotbepalingen.

Art. 28. Het besluit van de Waalse Regering van 30 november 2018 houdende verscheidene tijdelijke maatregelen
ter bestrijding van Afrikaanse varkenspest bij wilde zwijnen wordt opgeheven.

Art. 29. Dit besluit treedt in werking op 1 juli 2019.

Art. 30. De Minister van Landbouw en Landelijke Aangelegenheden is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 6 juni 2019.

Voor de Regering :

De Minister-President,
W. BORSUS

De Minister van Landbouw, Natuur, Bossen, Landelijke Aangelegenheden,
Toerisme, Erfgoed en afgevaardigd bij de Grote Regio,

R. COLLIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2019/13380]

11 AVRIL 2019. — Arrêté ministériel fixant le texte, la forme
et le mode de validation du permis et de la licence de chasse

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Forêt, de la Ruralité, du Tourisme, du Patrimoine et
délégué à la Grande Région,

Vu la loi du 28 février 1882 sur la chasse, notamment l’article 14;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 4 mai 1995 relatif aux permis et licences de chasse, notamment les
articles 2, premier alinéa, 3 et 12,

Arrête :

Article 1er. Les formes du permis et de la licence de chasse sont reprises en annexe du présent arrêté.

Art. 2. La validation du permis de chasse se fait comme suit :

1° pour être valable, le permis de chasse doit être dûment numéroté, rempli et signé, ainsi que complété par une
vignette de validation annuelle correspondante dont le modèle est repris en annexe du présent arrêté;

2° pour être valable, la licence de chasse doit être dûment numérotée, remplie et signée;

3° la gestion des permis et des licences est assurée par la voie électronique

En cas de nécessité, un permis validé ou une licence peuvent également être obtenus par la voie de correspondance
ou directement dans une direction territoriale du Service publique de Wallonie Intérieur et Action sociale.
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Art. 3. Dans le cadre du traitement des demandes, l’administration est en droit de solliciter le nom, le prénom, la
nationalité, l’adresse de résidence principale, le lieu et la date de naissance ainsi que toute autre information qu’elle
jugera utile.

Art. 4. L’arrêté ministériel du 27 avril 2001 fixant le texte, la forme et le mode de validation du permis et de la
licence de chasse est abrogé.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er juin 2019.

Namur, le 11 avril 2019.

R. COLLIN

�
Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 11 avril 2019 fixant le texte la forme et le mode de validation du permis

et de la licence de chasse.
Namur, le 11 avril 2019.

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Forêt, de la Ruralité, du Tourisme,
du Patrimoine et délégué à la Grande Région,

R. COLLIN

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[C − 2019/13380]
11. APRIL 2019 — Ministerieller Erlass zur Festlegung des Texts, der Form

und des Verfahrens zur Gültigkeitserklärung des Jagdscheins und der Jagdlizenz

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, Forstwesen, ländliche Angelegenheiten, Tourismus, Denkmal-
schutz, und Vertreter bei der Großregion,

Aufgrund des Gesetzes vom 28. Februar 1882 über die Jagd, insbesondere des Artikels 14;
Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 4. Mai 1995 über die Ausstellung der Jagdscheine und der

Jagdlizenzen, insbesondere Artikel 2 Absatz 1, 3 und 12,

Beschließt:

Artikel 1 - Die Form des Jagdscheins und der Jagdlizenz ist im Anhang zu dem vorliegenden Erlass aufgeführt.
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Art. 2 - Die Gültigkeitserklärung erfolgt folgendermaßen:

1° Um gültig zu sein, muss der Jagdschein ordnungsgemäß nummeriert, ausgefüllt und unterzeichnet und durch
eine entsprechende jährliche Gültigkeitsmarke ergänzt werden, dessen Muster im Anhang zu dem vorliegenden Erlass
aufgeführt ist;

2° Um gültig zu sein, muss die Jagdlizenz ordnungsgemäß nummeriert, ausgefüllt und unterzeichnet werden;

3° Die Verwaltung der Jagdscheine und Jagdlizenzen erfolgt elektronisch.

Falls erforderlich, kann ein für gültig erklärter Jagdschein oder eine Jagdlizenz auch auf dem Postweg bezogen
oder direkt bei der örtlich zuständigen Direktion des Öffentlichen Dienstes der Wallonie Inneres und Soziale
Maßnahmen abgeholt werden.

Art. 3 - Bei der Bearbeitung der Anträge ist die Verwaltung berechtigt, Name, Vorname, Staatsangehörigkeit,
Hauptwohnsitz, Geburtsort und -datum sowie alle anderen Informationen, die sie für zweckdienlich erachtet,
anzufordern.

Art. 4 - Der Ministerielle Erlass vom 27. April 2001 zur Festlegung des Textes, der Form und der Art der
Gültigkeitserklärung des Jagdscheins und der Jagdlizenz wird aufgehoben.

Art. 5 - Der vorliegende Erlass tritt am 1. Juni 2019 in Kraft.

Namur, den 11. April 2019

R. COLLIN

�
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Gesehen, um dem Ministeriellen Erlass vom 11. April 2019 zur Festlegung des Texts, der Form und des Verfahrens
zur Gültigkeiterklärung des Jagdscheins und der Jagdlizenz beigefügt zu werden.

Namur, den 11. April 2019
Der Minister für Landwirtschaft, Natur, Forstwesen, ländliche Angelegenheiten,

Tourismus, Denkmalschutz, und Vertreter bei der Großregion
R. COLLIN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[C − 2019/13380]
11 APRIL 2019. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de tekst, de vorm
en de wijze van geldigverklaring van het jachtverlof en de jachtvergunning

De Minister van Landbouw, Natuur, Bossen, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme, Erfgoed en
afgevaardigd bij de Grote Regio,

Gelet op de jachtwet van 28 februari 1882, inzonderheid op artikel 14;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 4 mei 1995 betreffende de jachtverloven en -vergunningen,

inzonderheid op de artikelen 2, eerste lid, 3 en 12,

Besluit :

Artikel 1. De vormen van het jachtverlof en de jachtvergunning worden in de bijlage bij dit besluit gevoegd.

Art. 2. De geldigverklaring van het jachtverlof gebeurt als volgt:

1° om geldig te zijn, moet het jachtverlof behoorlijk genummerd, ingevuld en ondertekend zijn en aangevuld met
een overeenstemmende jaarlijkse geldigverklaringssticker waarvan het model in bijlage bij dit besluit wordt gevoegd;

2° om geldig te zijn, moet de jachtvergunning behoorlijk genummerd, ingevuld en ondertekend zijn;

3° het beheer van de verloven en vergunningen gebeurt elektronisch.

Een geldig verklaard verlof of een vergunning mogen ook, indien noodzakelijk, bij briefwisseling of rechtstreeks
verkregen worden in een territoriale directie van de Waalse Overheidsdienst Binnenlandse Aangelegenheden en Sociale
Actie.

Art. 3. In het kader van de behandeling van de aanvragen heeft de Administratie het recht om de naam, de
voornaam, de nationaliteit, het adres van de hoofdverblijfplaats, de geboorteplaats en -datum en iedere andere
informatie die zij nuttig acht, op te vragen.

Art. 4. Het ministerieel besluit van 27 april 2001 tot vaststelling van de tekst, de vorm en de wijze van
geldigverklaring van het jachtverlof en de jachtvergunning wordt opgeheven.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking op 1 juni 2019.

Namen, 11 april 2019.

R. COLLIN
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